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DEKLARACJA ZGODNISCI UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACIIA BG EC [EKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBME
EC DECLARATION OF CONFORMITY  HU EU-MEGFELELSEG! NYILATKOZAT cs EU PROHLASEN| O SHODE
EU-KONFORMITATSERKLARUNG LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA SK EU VYHLASENIE O ZHODE
DECLARATIA DE CONFORMITATEUE ~ ET ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON sL IZJAVA EU O SKLADNOSTI

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

(PL) SOI (EN) PPE (DE) PSA (RO) EIP (LT) AAP (HU) Egyéni véddeszkdz (LV) IAL (ET) Isikukaitsevahend (BG)JINC (CS) OOP (SK) OOP (SL)

Osebna varovalna oprema (HR) 0ZO
SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(PL) PRODUCENT (EN) MANUFACTURER (DE) HERSTELLER (RO) PRODUCATOR (LT) GAMINTOJAS (HU) GYARTO (LV) RAZOTAJS (ET) TOOTIA
(BG) MPOAYLLEHT (CS) VYROBCEM (SK) VYROBCA (SL) PROIZVAJALEC (HR) PROIZVIDAG

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK S.K.
75-209 KOSZALIN, UL. BOWID 6A

(PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje sie na wylaczng odpowiedzialnoéé producenta

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer

(DE) Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserkldrung trégt der Hersteller
(RO) Prezenta declaratie de conformitate este eliberatd pe réspunderea exclusiva a producatorului
(LT) Si atitikties deklaracija iSducdama tik gamintojo atsakomybe

(HU) Ez a megfeleldségi nyilatkozat a gyartd kizérolagos feleldsségére kerll kiadésra

(Lv) 5i atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu

(ET) Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vajla antud tootja ainuvastutusal

(BG) Tasu aeknapauma 3a CLOTRETCTBME CE M3aRa HA OTFOBOPHOCT EAMHCTRBEHO Ha NPOM3BOAUTENS
(CS) Toto prohléZeni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce

(SK) Toto vyhlésenie o zhode sa vydéva na vyhradnu zodpovednost vyrobcu

(SL) Za izdajo te izjava o skladnosti je odgovoren izkljuZno proizvajatec

(HR) Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuéivu odgovornost proizvodaéa

(PL) Przedmiot deklaracji: SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(EN) Declaration subject - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(DE) Gegenstand der Erklérung - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(RO) Obiectul declaratiei - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(LT) Deklaracijos objektas - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(HU) A nyilatkozat térgya - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(Lv) Deklaracijas objekts - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(ET) Deklaratsiooni objekt - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(BG) Mpeamer Ha pexnapauwnaTa - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(cs) Pfedmét prohlé3eni - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(SK) Predmet vyhldsenia - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(SL) Predmet izjave - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(HR) Predmet izjave - SEVEN KINGS ECO RIVAL (ORKE)

(PL) Opisany w punkcie 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa

harmonizacyjnego: Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie sSrodkéw ochrony
indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG.

(EN) The product described in point 4 of this declaration complies with the relevant requirements of EU harmonised legislation: Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on personal protective equipment and repealing Council
Directive 89/686/EEC.

(DE) Das in Punkt 4 dieser Erkldrung beschriebene Produkt entspricht den einschlégigen Anforderungen der harmonisierten
Rechtsvorschriften der EU: Verordnung (EU) 2016/425 des Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Mirz 2016 iiber persdnliche
Schutzausriistungen und zur Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG des Union.

(RO) Produsul descris la punctul 4 al prezentei declaratii este conform cu cerintele relevante ale legislatiei armonizate a UE: Regulamentul
(UE) 2016/425 al Parlamentului European §i al Consiliului din 9 martie 2016 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a
Directivei 89/686/CEE a Consiliului.

(LT) 4 punkte apradytas §ios deklaracijos objektas atitinka atitinkamus ES harmonizuotosios teisés akty reikalavimus: Europos Parlamento
ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425, priimta 2016 m. kovo 9 d., dél asmeninés apsaugos priemoniy ir kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686/EEB.

(HU) Ajelen nyilatikozat 4. pontjdban leirt termék megfelel az unids harmaonizalt jogszabélyok vonatkozd kivetelményeinek: az Eurépai
Parlament és a Tanacs (EU) 2016/425 sz. 2016. mércius 9-i rendelete a személyi védéfelszerelésekrdl és a 89/686/EGK tanscsi irdnyelv
hatalyon kiviil helyezésérél.

(LV) Saja deklaracija 4. punkta aprakstitais produkts atbilst attiecigajam ES harmoniz&to tiesibu aktu prasibdm: Eiropas Parlamenta un
Padomes regula (ES) 2016/425, pienemta 2016. gada 9. marta, par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atcel Padomes direktivu
89/686/EEK.
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(ET) Kéesoleva deklaratsiooni punktis 4 kirjeldatud toode vastab asjakohastele ELI
harmoniseeritud digusaktide nduetele: Euroopa Parlamendi ja ndukogu méaarus (EL) 2016/425, 9. mérts 2016, isikukaitsevahendite kohta ja

néukogu direktiivi 89/686/EU kehtetuks tunnistamise kohta.
(BG) OnNKUCaHWAT B TouKa 4 NpeAMET Ha HacTOALLLaTa AeKNapaLUWA CbOTBETCTBE HA CHOTBETHUTE M3UCKBAHWA HA 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Cbioaa
3a xapMoOHU3auma: PernameHT (EC) 2016/425 Ha EBponelickuA napnaMmeHT v Ha CbeeTa 0T 9 MapT 2016 1. OTHOCHO NWYHUTE Npeana3sHu

cpencTsa v 3a oTMAHA Ha [lupexTuea 89/686/EWNO Ha Coveera.

(CS) Predmét uvedeny v bodé 4 této deklarace je v souladu s piistuinymi poZadavky harmaoniza&ni legislativy Unie: Nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o osobnich ochrannych prostfedcich a zrusujici smérnici Rady 89/686/EHS.

(SK) Predmet opisany v bode 4 tohto vyhldsenia je v stilade s prislu$nymi poziadavkami harmoniza&nej legislativy Unie: nariadenie
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnych ochrannych prostriedkoch a zru$eni smernice Rady 89/686/EHS.
(SL) Predmet, opisan v tocki 4 te izjave, je v skladu z ustreznimi zahtevami zakonodaje Unije o harmonizaciji: Uredba (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.

(HR) Predmet opisan u tocki 4 ove izjave sukladan je odgovarajuéim zahtjevima zakonodavstva Unije o uskladivanju: Uredba (EU) 2016/425

Europskog parlamenta i Vijeéa od 9. oZujka 2016. o osobnoj zastitnoj opremi i stavijanju izvan snage Direktive Vije¢a 89/686/EEZ.

(PL) Odniesienia do wiasciwych norm zharmonizowanych, ktdre zastosowano
(EN) References to the relevant harmonised standards used
(DE) Angabe der verwendeten einschlagigen harmonisierten Normen
(RO) Trimiteri la standardeie armonizate relevante folosite
(LT) Nuorodos j atitinkamus taikytus darniuosius standartus
(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra vald hivatkozds
(LV) Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskanotajiem standartiem
(ET) Viited asjakohastele kasutatud harmoneeritud standarditele
(BG) MososasaHe Ha ChOTBETHWUTE U3NON3BAHWM XaPMOHWU3WMPAHK CTaHAAPTM
(CS) Odkazy na pifsiusné harmonizované normy, které byly pouZity
(SK) Odkazy na prisludné pouzité harmonizované normy
(SL) Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde
(HR) Upuéivanja na odgovarajuce primijenjene uskladene norme
ENISO 13688:2013+A1:2021 oraz EN 17353:2020 typ B3 oraz EN 14058:2017+A1:2023

(PL) Jednostka notyfikowana: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 przeprowadzita badanie typu UE
(modut B) i wydala certyfikat badania typu UE
(EN) The notified body: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 performed the EU type-examination
(Module B) and issued the EU type-examination certificate
(DE) Die notifizierte Stelle : SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 hat die EU-Baumusterpriifung
(Modul B) durchgefihrt und die EU-Baumusterpriifbescheinigung
(RO) Organismul notificat SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 a efectuat examinarea UE de tip
{modulul B) i a eliberat certificatul de examinare UE de tip
(LT) Notifikuotoji jstaiga : SGS Fimkao Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 atliko ES tipo tyrima (B modulis) ir
iSdavé ES tipo tyrimo sertifikatg
(HU) SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 bejelentett szervezet elvégezte az EU-tipusvizsgatatot (B.
modul), és kiadta EU-tipusvizsgélati tantsitvdnyt
(LV) Pazinota struktira SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 veica ES tipa parbaudi (B modulis) un
izdeva ES tipa parbaudes sertifikatu
(ET) Teavitatud asutus SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 viis l&bi ELi tiilbihindamise (moodul B)
ja véljastas ELi thubihindamissertifikaadi
(BG) HotudmumpaHuat oprad SGS Fimko Qy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 uasspluu EC uacnensaHe Ha
Tuna (Moayn B) v uanane ceptudukar 3a EC uacnensade Ha Tuna
(CS) Oznaémeny subject SGS Fimko Qy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 proved| EU pfezkouseni typu (madul
B) a vydal certifikdt EU prezkoudenitypu
(SK) Notifikovana osoba subject SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 vykonala EU skigku typu
(modul B) a vydala certifikat EU skd$ky typu
(SL) Prigladeni organ: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter
izdal certifikat o EU-pregledu tipa
(HR) Prijavijeno tijelo: SGS Fimka Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i
izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa
0598/PPE/26/1450
Koszalin, dnia 19.08.2026 . (nazwisko i podpis lub réwnowazny
’ sposdb identyfikacji osoby upowaznionej)
(name, function, signature)

M lena Myslinska
ﬂgi 'O'rj

PROKURENT
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